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(1) Polarita di Saldatura
6B Welding Polarity
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Keevitus polaarsus
Suvirinimo poliskumas

Svejsepolaritet
Napaisuuden
MONSPHOCTb CBapPKM

@ Schweilpolaritat Polarita svarovani Polaritet kod zavarivanja
(NU Lassen Polariteit
MO Sveising polaritet
(SE)  Svets polaritet

Polarita zvarania
Varjenje polarnosti
MetinaSanas polaritate
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Tab. B-1

Tabella di scelta della corrente di saldatura in funzione dell'elettrodo (per saldatore inesperto)

Table for selection of the welding current according to the electrode (unskilled welder)

Tableau de selection de l'intensite de courant suivant le diametre d’electrodes (soudeur sans expérience)
Esquema de seleccion de la soldadura en funcién del electrodo (soldador inexperto)

Tabela por escolha da corrente de soldadura de acordo com o eléctrodo (soldador ndo qualificado)
Tabelle zur elektrodengerechten Wahl des SchweilRstromes (unerfahrener Schweil3er)

Tafel voor selectie van de lasstroom naar de elektrode (ongeschoolde lasser)

Tabell for valg av sveisestrem i henhold til elektroden (ufagleert sveiser)

Tabell for val av svetsstrom till in enlighet med elektroden (icke utbildade svetsare)

Tabel til valg af svejsestrammen ifalge elektroden (ufaglaert svejsemaskine)

Taulukko hitsausvirran valintaan elektrodin mukaan (kokematon hitsaaja)

Tabela wyboru pragdu spawania zgodnie z uzytg elektrodg

Mivakag yia TNV €mmAoyr Tou peUPOTOG GUYKOAANONG OUP@PWVA PE TO NAEKTPODIO (aVEIDIKEUTOG TUYKOAANTHG)
Tabulka pro vybér svarfovaciho proudu podle elektrody (nekvalifikovana svarecka)

Tabulka pre vyber zvaracieho prudu v zavislosti na elektréde (nekvalifikovani zvaracka)

Tabela za izbiro varilnega toka po elektrodo (nekvalificirani varilec)

Tabula izvélei metinasanas stravu saskana ar elektrodu (nekvalificéts metinatajs)

Tabel valiku keevitusvool vastavalt elektroodi (oskusteta keevitaja)

Stalo atrankos suvirinimo srovés pagal elektrodo (nekvalifikuoti suvirintojas)

Elektrodun gére kaynak akiminin segimi igin Tablo (vasifsiz kaynakgi)

(506l e Alal) CaladlY Ly sl alad Ssay Jasll

Tablica za izbor struje zavarivanja u skladu sa elektrodom

Tablica za odabir struje zavarivanja u skladu s elektrodom

Tabena 3a n36op Ha 3aBapyBayka CTpyja BO COTMAacHOCT CO TUMOT Ha enekTpoaara (HeksanudukysaH 3aBapysay)

Tabel pentru selectarea curentului de sudura in functie de electrod (sudor necalificat)

®OOEE®@O@EORARGIAARAIR®EI®EAI@MDO® G

Tabnuvua 3a M3Gop Ha 3aBapbYeH TOK CbIMACHO enekTpos (HekBanuduuMpaH 3aBapunk)

Tabnuua BbiGopa CBapOYHOTO TOKa COMMAcHO TUMY UCMOMb3yeMOro 3MeKTPoAa (ANs HEKBANMMULIMPOBAHHOTO CBapLLVKa)

Electrode size [mm] 1,6 2,0 2,5 3,2 4,0 5,0
Rutile
30-55 A 45-70 A 50-100 A 80-130 A 120-170 A 150-250A
AWS E6013
Basic
50-75 A 60-100 A 70-120 A 110-150 A 140-200 A 190-260 A
AWS E7018
Stainless Steel 25.35 A 30-60 A 40-80 A 70-100 A 90-140 A
AWS E308
Cast Iron
40-80 A 70-100 A 80-140 A 90-170 A
AWS E 307
Cellulosic 40-60A 60-90A 85-130A 150-200A

Tab. B-2

Tekniske data Welder

@M Hitsauskone Tekniset tiedot

@ TEXHNYECKME AaHHblE CBAPO4YHOro annapata
D Dane Techniczne

@ Texvikd dedopéva punxdvnua ouykdAAnong

@ Technické udaje svarovaciho stroje

6K Technické udaje zvarania

@ Varilni stroj Tehni¢ni podatki

V) Tehniskie dati

(1 Dati Tecnici Saldatrici

@ Welding Machine Technical Data

® Données Techniques du Poste a Souder
@ Datos Técnicos de la Soldadora

Dados Técnicos do Aparelho de soldar
(D) Technische Daten Schweissmaschine
@ Lassen Machine Technische gegevens
@ Sveiseapparat Tekniske data

(SE) Svetsmaskin Tekniska data

Tehnilised andmed

Suvirinimo staklés Techniniai
Kaynak Makina Teknik
il L) B &

Tehni¢ki podaci aparata za zavarivanje
Tehni¢ki podaci aparata za zavarivanje
() TexHuuKM nonaTouy Ha mallnHara sa

3aBapyBar-€

Masini de sudat Date tehnice
TexHun4yecku AaHHN 3a 3aBapbyHa

MallnHa

Ph I2 max [A] -X% WxHxL [mm]

[e] o MIN

230V~
50-60 Hz

140A-20% (MMA)

140A-20% (TIG) 225x135x385 4,2

6,5 kW
9 kVA
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GB- EU DECLARATION OF CONFORMITY

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the
manufacturer.

- 1. Product model / Unique identification of the EEE (Electrical and electronic
equipment) - 2. Name and address of the manufacturer. - 3. Object of the
declaration. - 4. The object of the declaration described above is in conformity
with Directive: - 5. The object of the declaration described above is in
conformity with the relevant harmonisation legislation: - 6. Additional
information.

F- DECLARATION DE CONFORMITE UE

Cette déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du
fabricant.

- 1. Modele de produit/ identification unique de I'EEE (équipements électriques
et électroniques) - 2. Nom et adresse du fabricant. - 3. Objet de la déclaration.
- 4. L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la directive:
- 5. L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme avec la législation
d'harmonisation pertinente: - 6. Informations supplémentaires.supplementari.

IT - DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto la responsabilita
esclusiva del fabbricante.

- 1. Modello di prodotto / Identificazione unica dell'AEE - 2. Nome e indirizzo del
fabbricante - 3. Oggetto della dichiarazione - 4. L'oggetto della dichiarazione di
cuisopra & conforme alla direttiva: - 5. L'oggetto della dichiarazione di cui sopra
e conforme alla normativa di armonizzazione: - 6. Informazioni supplementari.

E - DECLARACION DE CONFORMIDAD UE

Esta declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad
delfabricante .

- 1. Modelo de producto / identificacion Unica del AEE - 2. Nombre y direccion
del fabricante - 3. Objeto de la declaracion - 4. El objeto de la declaracion
descrita anteriormente es conforme con la Directiva: - 5. El objeto de la
declaracion anterior es de acuerdo con la legislacién de armonizacion : - 6.
Informacién adicional.

PT- DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Esta declaragao de conformidade foi emitida e é da inteira responsabilidade do
fabricante.

- 1. Modelo do produto / Identificacdo do EEE (Equipamento elétrico e
eletronico) - 2. Nome e endereco do fabricante - 3. Objeto da declaragdo. -4.0
objeto da declaracéo acima descrito estd em conformidade com a Diretiva: - 5.
O objeto da declaracéo acima descrito esta em conformidade com alegislacéo
harmonizada: - 6. Informag&o adicional.

NL- EU CONFORMITEITSVERKLARING

Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder de volledige
verantwoordelijkheid van de fabrikant.

- 1. Product model / unieke identificatie van de EEA (Elektrische en
elektronische apparatuur) - 2. Naam en adres van de fabrikant - 3. Voorwerp
van de verklaring - 4. Het hierboven beschreven voorwerp van verklaring is
conform richtlijn - 5. Het hierboven beschreven voorwerp van verklaring is
conform de desbetreffende harmonisatiewetgeving - 6. Extrainformatie.

D- EUKONFORMITATSERKLARUNG

Diese Konformitatserklarung ist unter der alleinigen Verantwortung des
Herstellers ausgestellt.

1. Produktmodell / Eindeutige Identifikation des EEE (Elektro- und Elektronik-
Gerate) - 2. Name und Adresse des Herstellers. - 3. Gegenstand der Erklérung.
- 4. Gegenstand der Erklarung oben beschrieben, ist in Ubereinstimmung mit
der Richtlinie: - 5. Gegenstand der Erklarung oben beschrieben, ist in
Ubereinstimmung mit den entsprechenden Harmonisierungsvorschriften: - 6.

Zusétzliche Informationen.

NO - EU-SAMSVARSERKLARING

Denne samsvarserklaeringen er utstedt under fabrikantens ansvar.

- 1. Produktmodeull/unik identifikasjon til EEE (elektrisk og elektronisk utstyr) -
2.Navn og adresse til fabrikanten - 3. Gjenstand for erklaering - 4. Gjenstand for
erkleering beskrevet ovenfor er i samsvar med Direktivet: - 5. Gjenstand for
erkleering beskrevet ovenfor er i samsvar med relevant lovgivning: - 6. Ekstra
informasjon.

SE - EU FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Vi som producent garanterar pa eget ansvar att denna produkt uppfyller och
foljer ndmnda standarder och bestdmmelser.

- 1. Produktmodell / unik identification under EEE (Elektrisk och elektronisk
utrustning) - 2. Namn och address till producenten

-3. Produkt som omfattas av forsakran -4. Produkten som omfattas av
ovanstdende forsakran ar: -5. Produkten som omfattas av ovanstdende
forsakran Overensstammer med ber6rd harmoniseringslagstiftning: -6.
Tillaggsinformation.

DK - EU OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Denne overensstemmelseserkleering er udstedt under producentens
eneansvar.

- 1. Produktmodel / unik identifikation iht. EEE (elektrisk og elektronisk udstyr) -
2. Navn og adresse pa producenten - 3. Erkleeringens genstand - 4. Formalet
med ovennaevnte erklaering er i overensstemmelse med direktiv: - 5. Formalet
med ovenngvnte erkleering, er i overensstemmelse med den relevante
harmoniseringslovgivning: - 6. Yderligere information.

FIN - EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Tamé vaatimustenmukaisuusvakuutus annetaan yksinomaan valmistajan
vastuulla.

- 1. Tuotemalli / s&hkd- ja elektroniikkalaitteen yksildllinen tunniste - 2.
Valmistajan nimi ja osoite - 3. Vakuutuksen kohde - 4. YIl& kuvattu
vakuutuksen kohde on yhdenmukainen direktiivin kanssa: - 5. YIl& kuvattu
vakuutuksen kohde on yhdenmukainen asiaankuuluvan
yhdenmukaistamislainsd&danndn kanssa: - 6. Lisétietoja.

RO - DECLARATIE DE CONFORMITATE

Aceasta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a
producatorului.

- 1. Modelul produsului / Identificarea unica EEE (echipamente electrice si
electronice) - 2. Denumirea si adresa producatorului. - 3. Obiectul declaratiei. -
4. Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu Directiva: - 5.
Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia
armonizata: - 6. Informatii suplimentare.

PL - DEKLARACJAZGODNOSCIUE

Ponizsza deklaracja zgodnosci UE zostala wydana przez fabrykanta w
wylacznej odpowiedzialnosci.

- 1. Model produktu/niepowtarzalny identifikator AEE - 2. nazwa i adres
fabrykanta - 3. przedmiot deklaracji - 4. przedmiot deklaracji zgodny z
dyrektywa Unii Europejskiej: - 5. przedmiot deklaracji jest zgodny z
harmonizacja prawodawstwa: -6. informacje dodatkowe.

GR - UE AB\won Zuppopewong

Auth n 6nAwarn xopnyeital uévo amd Tov KATOoKELAATTH TOU UNXaVAUATOC.

- 1. MovtéAo Tipoidvtoc / Movadikn tautoroinan amé EEE (HAektpikég kal
NAEKTPOVIKEC OUOKEVEC). - 2. ‘Ovopa Kal O1elbuvaon Kataokeuaoth -3 .
AvTIKeipevo dnAwanc - 4. To avtikeipevo dnAwang va Teplypa@etal
OoUPQWVO PE TIC 00nyie¢ - 5. To avTikeiyevo ¢ GNAwang evapuovietal
OUHQWVO UE TNV OXETIKI VOR0BETia - 6. ZUPTIANPWLATIKY TTANPOQOpIa.

HU - EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT




Ezt a megfelel&ségi nyilatkozatot a gyartd kizarélagos felel6sségével adja ki.
- 1. Az EEK (Elektromos és elektronikus késziilék) Termékszama / Egyedi
azonositdja - 2. A gyartd neve és cime - 3. Anyilatkozat targya - 4. Afenti
nyilatkozat targya megfelel a vonatkozd EU iranyelvnek: - 5. A fenti
nyilatkozat targya megfelel a rd vonatkozé jogharmonizaciénak: - 6. Tovabbi
informaciok.

CZ-EU-PROHLASENI

Toto prohlaseni je vystaveno zodpovédnym vyrobcem.

-1. Typ vyrobku / jednoznacna identifikace EEE (elektrické- a elektronické
zafizeni-stroje) -2. Nazev a adresa vyrobce -3. Predmét prohlaseni - 4.
Predmét prohlaseni nahofe uvedeny je v souladu se smémici: - 5. Pfedmét
prohlaSeni nahofe uvedeny je v souladu s odpovidajici pfedepsanou shodou (
normou ); - 6. Dodate¢né informace.

SK - EUVYHLASENIE O ZHODE

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradni zodpovednost vyrobcu.

- 1. Model vyrobku/ Jedine€na identifikacia EEE (elektrického a elektronického
vybavenia) - 2. Meno a adresa vyrobcu - 3. Predmet vyhlasenia - 4. Predmet
hore uvedeného vyhlasenia je v zhode so smernicou: - 5. Predmet hore
uvedeného vyhlasenia je v zhode s prisluSnymi harmonizaénymi pravnymi
predpismi; - 6. Dodato¢né informécie.

LV-ESATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Siathilstibas deklaracijair izdota uz pilnu raZotaja atbildibu.

- 1. Produkta kods / Unikals identifikacijas numurs, kas ir elektroinstrumentiem
un elektroiekartam. - 2. Nosaukums un raZotaja adrese - 3. Deklar&jamais
priekSmets - 4. Augstak minétais deklaréjamais priekSmets ir
saskana ar attiecigajam direktivam: - 5. Augstak minétais deklaréjamais
priekSmetsir saskana ar attiecigajiem tiesibu aktiem: - 6. Papildinformacija.

EE - EL VASTAVUSTUNNISTUS

Kaesolev vastavustunnistus on véljaantud tootja ainuvastutusel.

- 1. Tootemudel / EEE (elektri- ja elektroonikaseadmete) ainulaadne
identifitseerimistunnus - 2. Tootja nimi ja aadress - 3. Tunnistuse objekt -
4 Ulalkirjeldatud tunnistuse objekt vastab Direktiivile: - 5. Ulalkirjeldatud
tunnistuse objekt vastab vastavatele Uihtlustatud digusaktidele: - 6. Lisateave.

LT- ESATITIKTIES DEKLARACIJA

Si atitikties deklaracija yra parengta gamintojo, prisimancio uZ ja pilng
atsakomybe.

- 1. Produkto modelis / Unikali EEE (Elektros ir elektronikos jrangos)
identifikacija - 2. Gamintojo pavadinimas ir adresas - 3. Atitikties deklaracijos
objektas - 4. Deklaracijos objektas, apraSytas aukSciau atitinka direktyva: - 5.
Deklaracijos objektas apraSytas aukSciau atitinka darniyjy standarty kriterijus:
- 6. Papildoma informacija.

RUS (PYC) - EU OEKNAPALINA COOTBETCTBUA

HacToswas aeknapaums COOTBETCTBUS SBMSETCA 3asiBIEHNEM
NpOU3BOANTENS NOA €ro NOMHYI0 OTBETCTBEHHOCTb.

- 1. HaumeHoBaHne mogenu / YHukanbHas maeHtudpukauns EEE
(OnekTpuyeckoe n dNeKTPOHHOE 0bopynoBaHue) - 2. HaumeHoBaHve v
aapec npoussoautens. - 3. MNpeamet aeknapauuu. - 4. Mpeamet
AeKnapaLum OnncaHHbIN Bbllle, COOTBETCTBYET ANpeKTHBe. - 5. [peamet
AeKrnapaLm onucaHHbIN BbILLE, COOTBETCTBYET LENCTBYIOLLEMY 3aKOHY O
rapmMoHu3auuu. -6. [lononHutensHas MHgopmaLms.

BG (BI') - EO AEKNAPALINA 3ACBOTBETCTBUE

Tasu feknapaliis 3a CbOTBETCTBME Ce 13/aBa U3LAMN0 Ha 0TTOBOPHOCTTA Ha
NpOW3BOAUTENS.

- 1. Mogen npofykT / YHukanHa uaeHtudpukaums Ha EEO (Enektpuyecko n
e/IeKTPOHHO 060py/BaHe) - 2. me 1 agpec Ha npoussogutens - 3. Mpegver
Ha fleknapauusata - 4. TpeAMeTbT Ha AeknapauusTa, onucaH no-rope, e B
CbOTBETCTBME C [upekTusa - 5. MpeaMeTsT Ha Aeknapauusra, onucaH no-
rope, e B CbOTBETCTBYE C NPUIOXMMOTO 3aKOHOAATE/ICTBO 38 XapMOHU3aLus.
- 6. JonbHUTENHA MHGopMaLMA.

TK-UYGUNLUKABBEYANI

Bu uygunluk beyani sadece (reticinin sorumlulugu altinda diizenlenir.

-1. Uriin Modeli/Elektronic ve Elektronic Ekipmanin (EEE) Model Numarasi - 2.
Ureticin Gnvan ve adresi - 3. Beyan Edilen Uriin - 4. Yukarida tanimlanmis
beyanin driin, direktifile uyunludur - 5. Yukarida tanimlanmis beyanin tirtin, ilgili
mevzuatile uyunludur - 6. EK bilgi.

HR -EUIZJAVA O SUKLADNOSTI

Ova izjava o sukladnostiizdana iskljucivom pod odgovornoS¢u proizvodaca.

- 1. Model Proizvod / Jedinstveni identifikacijski broj od EEO (elektricne i
elektroniCke opreme) - 2. Naziv i adresa proizvodaca. - 3. Predmet deklaracije.
- 4. Predmet deklaracije je prethodno opisan u skladu s Direktivom: - 5.
Predmet deklaracije prethodno je opisan u skladu s vaZecim propisima za
uskladivanje: - 6. Dodatne informacije.

SI-UEIZJAVA O SKLADNOSTI

Taizjava o skladnosti je izdana na lastno odgovornost proizvajalca.

- 1. Model izdelka /Edinstvena identifikacija EEO (elektriCne in elektronska
oprema) - 2. Naziv in naslov proizvajalca - 3.Predmetizjave - 4. Predmetizjave
opisan zgoraj je v skladu z direktivo - 5. Predmet izjave opisan zgoraj je v
skladu z zakonodajo - 6.Dodatne informacije.

6 -EY JEKNAPALINIA 3A COOBPA3HOCT

OBaa u3jaBa 3a C00OPa3HOCT Ce M3faBa Mo efANHCTBEHA OArOBOPHOCT Ha
MPOW3BOANTENOT.

- 1. mozien Mpown3sog / EauHcTeHa naeHTudukamja Ha EEE ( Enektpuyna n
e/IeKTPOHCKa onpema) - 2. ime 1 agpeca Ha npou3soaAnTenor. - 3. MpegMet Ha
gexnapauujata. - 4. Llenta Ha Jeknapauujata onuiiasa norope € BO
corniacHocT co upektusara: - 5. NpefMeT Ha [eknapauvjata OnuLlaHa
rnorope e BO COINMACHOCT CO pe/ieBaHTHaTa 3aKoHCka perynatuea 3a
ycorniacyBabe: - 6. [JonoHUTENHN MHOPMALUK.

BA-1ZJAVAO USKLADENOSTI
Ova izjava o uskladenosti izdata je pod jedinstvenom odgovorno$éu
proizvodaca.
- 1.Model proizvoda/Unikatna identifikacija od EEE (elektricna i elektronska
oprema) - 2.Ime i adresa prozvodaca - 3.Predmet izjave - 4.Predmet izjave
opisan iznad je u u skladu sa direktivom: - 5. Predmet izjave opisan iznad je u
skladu sa zakonskim odredbama: - 6. Dodatne informacije.

SA- e Aalaall bl Lilday 50 alaall — SlaSY) 55 5Y)

1. DZ 141/ 54970

2. IC.Research V.le Gramsci, 13 80122 Napoli - ITALY

3. WELDING MACHINE

4. LVD 2014/35/EU
EMC 2014/30/EU

Low Voltage Directive
Electromagnetic Compatibility Directive

5. LVD IEC 60974-1:2012 EMC IEC 60974-10:2014

G. De Rosa - CEO

Data: 09/05/2022
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IT - Garanzia: La ditta costruttrice si rende garante del buon funzionamento del prodotto e si impegna ad effettuare gratuitamente la sostituzione dei pezzi che si
deteriorassero per cattiva qualita di materiale o per difetti di costruzione entro 24 MESI dalla data di vendita del prodotto comprovata sul garanzia certificato per paesi della
comunita europea ed entro 12 MESI per paesi extracomunitari. La durata della garanzia legale potrebbe variare in base al paese, si prega di fare riferimento alle leggi in
materia di garanzia del proprio paese o regione. Gli inconvenienti derivati da un’errata utilizzazione, manomissione od incuria, danni da trasporto sono esclusi dalla
garanzia. Inoltre si declina ogni responsabilita per tutti i danni diretti ed indiretti. Le macchine rese, anche se in garanzia, dovranno essere spedite in PORTO ASSEGNATO
(previo accordo con 'azienda) e verranno restituite in PORTO FRANCO se la garanzia € applicabile. Il certificato di garanzia ha validita solo se accompagnato da scontrino
o bolla di consegna menzionante I'articolo.

EN - Warranty: The manufacturer is guarantor of the proper functioning of the product and undertakes to carry out for free the replacement of the pieces that deteriorated
for bad quality of material or for construction defects within 24 months from the sale date of the proven product certified for European Community countries and within 12
months for non-EU countries. The legal guarantee duration may vary based on the country, please refer to the guarantee laws of its country or region. The drawbacks
derived from an incorrect use, tampering or neglect, transport damage is excluded from the warranty. Furthermore, all responsibility for all direct and indirect damages is
declined. The machines made, although under warranty, must be sent in the undertaking assigned (by agreement with the company) and will be returned in Porto Franco
if the guarantee is applicable. The warranty certificate is valid only if accompanied by receipt or delivery bubble mentioning the article.

FR - Garantie: le fabricant est garant du bon fonctionnement du produit et s'engage a effectuer gratuitement le remplacement des piéces détériorées pour une mauvaise
qualité de matériau ou des défauts de construction dans un délai de 24 mois a compter de la date de vente du produit éprouvé certifié pour 'Europe Pays communautaires
et dans les 12 mois pour les pays non membres de I'UE. La durée de la garantie juridique peut varier en fonction du pays, veuillez vous reporter aux lois de garantie de
son pays ou de son région. Les inconvénients dérivés d'une utilisation incorrecte, d'une altération ou d'une négligence, des dégats de transport sont exclus de la garantie.
En outre, toutes les responsabilités de tous les dommages directs et indirects sont refusés. Les machines fabriquées, bien que sous garantie, doivent étre envoyées dans
I'entreprise attribuée (par accord avec la Société) et seront retournées a Porto Franco si la garantie est applicable. Le certificat de garantie n'est valide que s'il est
accompagné d'une réception ou d'une bulle de livraison mentionnant I'article.

ES - Garantia: El fabricante garantiza el correcto funcionamiento del producto y se compromete a llevar a cabo de forma gratuita el reemplazo de las piezas deterioradas
por mala calidad del material o por defectos de construccion, dentro de los 24 meses desde la fecha de venta del producto indicado en el certificado para los paises de la
comunidad Europea. y dentro de los 12 meses para paises que no son de la UE. La duracién de la garantia legal puede variar segun el pais, consulte las leyes de garantia
de su pais o regién. Los inconvenientes derivados de un uso incorrecto, manipulacién o negligencia, el dafio de transporte se excluyen de la garantia. Ademas, se rechaza
toda la responsabilidad de todos los dafios directos e indirectos. Las maquinas devueltas, aunque en garantia, deberan ser enviadas al sitio designado (despues de
concordarlo con la empresa) y se devolvera en Porto Franco si la garantia es aplicable. El certificado de garantia es valido solo si se acompaiia del recibo o la factura de
entrega mencionando el articulo.

PT - Garantia: o fabricante é garantidor do funcionamento adequado do produto e compromete-se a realizar gratuitamente a substituigdo das pecgas que se deterioraram
para ma qualidade de material ou para defeitos de construgcdo dentro de 24 meses a partir da data de venda do produto comprovado certificado para o produto Paises
comunitarios e no prazo de 12 meses para os paises nao pertencentes a UE. A duracé@o da garantia legal pode variar com base no pais, consulte as leis de garantia de
seu pais ou regido. As desvantagens derivadas de um uso incorreto, adulteracdo ou negligéncia, o dano de transporte é excluido da garantia. Além disso, toda a
responsabilidade por todos os danos diretos e indiretos é recusada. As maquinas feitas, embora sob garantia, devem ser enviadas no compromisso atribuido (por acordo
com a empresa) e serdo devolvidos no Porto Franco, se a garantia for aplicavel. O certificado de garantia é valido somente se acompanhado de recibo ou bolha de
entrega mencionando o artigo.

DE - Garantie: Der Hersteller ist der Garant fur das ordnungsgeméfe Funktionieren des Produkts und verpflichtet sich, den Austausch der Stlicke freizusetzen, die sich
fur schlechte Materialqualitédt oder fir Bauunféltigungen innerhalb von 24 Monaten ab dem Verkaufsdatum des bewahrten Produkts fir europaisch verschlechtert
Gemeinschaftslander und innerhalb von 12 Monaten fiir Nicht-EU-Lander. Die Rechtsgarantie-Dauer kann je nach Land variieren, wenden Sie sich bitte an die
Garantiegesetze seines Landes oder der Region. Die von einer falschen Verwendung, Manipulation oder Vernachlassigung stammenden Nachteile, Transportschaden,
ist von der Garantie ausgeschlossen. Darlber hinaus wird die gesamte Verantwortung fir alle direkten und indirekten Schaden abgelehnt. Die Maschinen machten, obwohl
unter Garantie in das Unternehmen (nach Vereinbarung mit dem Unternehmen) gesendet werden und in Porto Franco zurlickgegeben werden, wenn die Garantie
anwendbar ist. Das Garantiezertifikat ist nur giiltig, wenn sie mit Erhalt oder Lieferblasen begleitet wird, die den Artikel erwahnen.

NL - Garantie: de fabrikant is garant van de goede werking van het product en verbindt zich ertoe om de vervanging van de stukken te vervullen die verslechterde voor
slechte kwaliteit van materiaal of voor bouwdefecten binnen 24 maanden na de verkoopdatum van het bewezen product gecertificeerd voor Europees Landen van de
Gemeenschap en binnen 12 maanden voor niet-EU-landen. De wettelijke garantieduur kan variéren op basis van het land, raadpleeg de garantiewetten van het land of
de regio. De nadelen afgeleid van een onjuist gebruik, knoeien of verwaarlozing, vervoer schade is uitgesloten van de garantie. Bovendien wordt alle verantwoordelijkheid
voor alle directe en indirecte schade afgenomen. De machines gemaakt, hoewel in de garantie, moeten worden verzonden in de toegewezen onderneming (bij
overeenkomst met het bedrijf) en zullen worden geretourneerd in Porto Franco als de garantie van toepassing is. Het garantiecertificaat is alleen geldig indien vergezeld
van ontvangst of leveringbel die het artikel wordt vermeld.

NO - Garanti: Produsenten er garanti for riktig funksjon av produktet og forplikter seg til & utfgre for a frigjere erstatningen av brikkene som forverres for darlig kvalitet pa
materialet eller for byggdefekter innen 24 maneder fra salgsdatoen for det paviste produktet sertifisert for europeisk Fellesskapsland og innen 12 maneder for ikke-EU-
land. Den juridiske garantiets varighet kan variere basert pa landet, se garantisloven i sitt land eller region. Ulempene som er avledet av feil bruk, manipulering eller
forssmmelse, transportskader er utelukket fra garantien. Videre avvises alt ansvar for alle direkte og indirekte skader. Maskinene som er gjort, selv om det er under
garantien, ma sendes i foretaket tildelt (etter avtale med selskapet) og vil bli returnert i Porto Franco dersom garantien gjelder. Garantifertifikatet gjelder kun hvis det er
ledsaget av kvittering eller leveringsboble som nevner artikkelen.

SV - Garanti: Tillverkaren ar garant for produktens funktion och atar sig att utféra den fria utbytet av de stycken som férsamrats for dalig kvalitet pa material eller for
byggfel inom 24 manader fran forsaljningsdatum for den beprévade produkten som ar certifierad for europeisk Gemenskapslander och inom 12 manader for 1ander utanfor
EU. Den rattsliga garantivan kan variera beroende pa landet, se garantislagarna i sitt land eller region. Nackdelarna som harror fran en felaktig anvandning, manipulering
eller férsummelse, transportskador &r utesluten fran garantin. Vidare avvisas allt ansvar for alla direkta och indirekta skador. Maskinerna, d&ven om det under garanti maste
skickas i det atagande som tilldelats (genom &verenskommelse med bolaget) och kommer att returneras i Porto Franco om garantin ar tillamplig. Garantincertifikatet ar
endast giltigt om det atfoljs av kvitto eller leveransbubbla som namner artikeln.

DA - Garanti: Fabrikanten er garant for produktets korrekte funktion og forpligter sig til at udfgre gratis udskiftning af de stykker, der forveerres for darlig kvalitet af materiale
eller til byggefejl inden for 24 maneder fra salgsdatoen for det dokumenterede produkt, der er certificeret for europaeisk EU-lande og inden for 12 maneder for tredjelande.
Retsgarantiets varighed kan variere pa grundlag af landet, henvises til garantilovgivningen i dets land eller region. Ulemperne afledt af en forkert brug, manipulation eller
forsemmelse, transportskader er udelukket fra garantien. Desuden falder alt ansvar for alle direkte og indirekte skader. Maskinerne, der er foretaget, skal under garanti
sendes i den tilsagn, der er tildelt (efter aftale med selskabet) og vil blive returneret i Porto Franco, hvis garantien finder anvendelse. Garantibeviset er kun gyldigt, hvis de
ledsages af kvittering eller leveringsboble, der naevner artiklen.

Fl - Takuu: Valmistaja on takaaja tuotteen moitteettoman toiminnan varmistamiseksi ja sitoutuu vapaaseen materiaalin huonon laatuun tai rakennusvirheisiin
huonontumiselle 24 kuukauden kuluessa eurooppalaiselle tuotetun tuotteen myynnista Yhteison maat ja 12 kuukauden kuluessa muiden kuin EU: n ulkopuolisiin maihin.
Oikeudellinen takuuaika voi vaihdella maan perustuen, katso maan tai alueensa takauslakeja. Vaarasta kaytosta johtuvat haitat, jotka ovat peraisin laiminlydnnista,
kuljetusvahingot jatetdan takuun ulkopuolelle. Liséksi kaikki vastuu kaikista suorista ja valillisisté vahingoista hylataan. Tehtavat, vaikka takuu on lahetettava (yhtion kanssa
tehdyn sopimuksen mukaan), ja se palautetaan Porto Francoissa, jos takuuta sovelletaan. Takuutodistus on voimassa vain, jos mukana on vastaanotto tai lahetyskupla,
jossa mainitaan artikkelin.

RU - FapaHTuA: npousBoauTens SBASIETCS rapaHTOM NPaBUNbHOTO (hYHKLIMOHMPOBaHUS NpoaykTa u 06a3yeTcs NpoBoauTb GecnnaTtHoO 3ameHy AeTanen, KoTopble
yXYAWWNUCb AN NAOXOro KayecTBa MaTtepuana wnu Ans CTpouTesnibHbiX AedekToB B TeyeHWe 24 MecsileB C [faTbl MpOAaxu NPOBEPEHHOro MpoAYyKTa,
cepTuduLMpoBaHHoro ans eeponeickux CoobGLLEecTBO CTpaHbl U B TedeHne 12 mecsiueB Ans cTpaH, He senswowmxcs EC. Cpok ropuanyeckoin rapaHTum MOXeT
BapbUpOBaTbCA B 3aBMCUMOCTM OT CTpaHbl, NoXanyncra, obpaTuTecb K 3aKOHaM rapaHTUM CBOeW CTpaHbl MNM pervoHa. HegoctaTtku, nonyyeHHble U3 HEBEPHOrO
MCNonb30BaHWs, NOAAENKN UMK NpeHebpexeHns, NoBpexaeHe TPAHCNOPTa UCKIMIOYEHO U3 rapaHTun. Kpome Toro, BCA OTBETCTBEHHOCTb 3a BCE MPSMbIE U KOCBEHHbIE
YObITKM OTKMOHeHbl. MalluuHbl, cAenaHHble, XOTsl B COOTBETCTBUM C rapaHTuei, AOSKHbI GbiTh OTMpaBneHbl B NpuveMHble (Mo cornawieHnio ¢ Komnawuen) n 6yayt
BO3BpaLleHbl B [MopTo PpaHKo, ecnn rapaHTna npumeHuma. FapaHTUinHbIA cepTudmkaT AeNCTBUTENEH TOMbKO B TOM Cryyae, eCrnv B CONPOBOXAEHUN KBUTAHLMW UNn
[0CTaBKW My3blpb, YNOMSIHYB CTaTbIO.
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PL - Gwarancja: Producent jest gwarantem prawidtowego funkcjonowania produktu i zobowigzuje sie do przeprowadzenia bezptatnego zastgpienia elementéw, ktore
pogorszyty sie do ztej jakosci materiatu lub wady budowlanych w ciggu 24 miesiecy od daty sprzedazy sprawdzonego produktu certyfikowanego dla europejskiego Kraje
wspolnotowe i w ciagu 12 miesiecy dla krajow spoza UE. Czas trwania gwarancji prawnej moze sig rézni¢ w zaleznosci od kraju, prosze odnie$¢ sie do przepisow
gwarancyjnych swojego kraju lub regionu. Wady pochodzgce z nieprawidtowego stosowania, manipulacji lub zaniedbania, uszkodzenia transportu sg wytgczone z
gwarancji. Ponadto, cata odpowiedzialno$¢ za wszystkie szkody bezposrednie i posrednie zostaty odrzucone. Maszyny wykonane, cho¢ w ramach gwarancji muszg by¢
wysylane w przedsiebiorstwie przypisanym (w drodze porozumienia z Spétkg) i zostanie zwrécona w Porto Franco, jesli gwarancja ma zastosowanie. Certyfikat
gwarancyjny jest wazny tylko wtedy, gdy towarzyszyt odbiér lub banki dostawy wspominajac o artykule.

GR - Eyyonon: O karaokeuaoTng gival eyyunTig Tng opOig AeIroupyiag Tou TpoidvTog Kail avaAauBavel TNV UTTOXPEWON VO EKTEAECEI BWPEAV TNV AVTIKATACTACN TWV
TEYaYiwV TTOU EMBEIVWONKAV yia KAKF TTOIGTNTA UAIKOU 1 yia EAQTTWHPOTA KATAOKEUNAG EVTOG 24 unvwv atré TNV nuEPOUNvia TTWANGNG Tou atrodedelyUEVOU TTPOIGVTOG TTOU
TNOTOTIOIEITAI IO TNV EUPWTTAIKr XWpPEeG TNG KovoTnTag Kal eviog 12 unvwv yia Tig Xwpeg ekTog EE. H didpkeia TG VOUIKAG £yylnong PTTOPEi va dlagpEpel avaAoya PE Tn
XWPa, avaTpéETe OTOUG VOUOUG £yyUNONG TNG XWPAG A TNG TIEPIOXNAG TNG. Ta PEIOVEKTAPATA TTOU TTPOEPXOVTal aTTd Ed@aAuévn xprion, TTapaBioon A TapapéAnaon, n {nyia
TWV PETAPOPWY ATTOKAEIETAI ATTO TNV €yyUnon. ETITTAéov, n euBUvn yia OAEG TIG AuETEG Kal EUpETEG {nuIEG aTToppiTITeTal. O unxavég Trou £yivay, av Kal Baoel Tng eyyunong,
TIPETTEl va atmooTaAoUv oTnv avateBuopévn eTmixeipnon (U oup@wvia pe Tnv Etaipeia) kal Ba emoTpagouv oto MNépto Ppdvko edv 10xUel N yyunaon. To TOTOToINTIKO
€yyunong 1o0x0el yévo edv guvodeveTal atrd @ouoka TrapaAaBng i Tapddoong Trou avagépetal aTo dpbpo.
CS - Eyyunon: Zaruka: Vyrobce je garantem fadného fungovani vyrobku a zavazuje se provadét bezplatné nahrazeni kus(, které se zhor$uji pro $patnou kvalitu materialu
nebo pro stavebni vady do 24 mésicu od data prodeje osvédceného vyrobku certifikovaného pro evropské Zemé Spolecenstvi a do 12 mésict za zemé mimo EU. Pravni
doba trvani zaruky se muze lisit v zavislosti na zemi, podivejte se na zaruéni zakony své zemé nebo regionu. Nevyhody odvozené z nespravného pouziti, manipulace
nebo zanedbavani, poskozeni dopravy je z zaruky vylouéeny. Kromé toho je odmitnuta veSkera odpovédnost za vS§echny pfimé a nepfimé Skody. Stroje vyrobené, i kdyz
v ramci zaruky, musi byt zaslany v podniku pfidélené (po dohodé se spolec¢nosti) a budou vraceny v Porto Franco, pokud je pouzitelna zaruka. Zaruéni list je platny pouze
tehdy, je-li doplnén o pfijeti nebo doru¢ovaci bublinu uvedeni ¢lanku.
SK - EyyUnon: Zaruka: Vyrobca je ruéitelom riadneho fungovania vyrobku a zavazuje sa vykonavat bezplatne nahradenie kusov, ktoré sa zhorsili na zIU kvalitu materialu
alebo na vystavbu defektov do 24 mesiacov od datumu predaja osved¢eného vyrobku certifikovaného pre Eurépu Krajiny Spolocenstva a do 12 mesiacov pre krajiny,
ktoré nie st &lenmi EU. Trvanie pravneho zaruka sa moze ligit v zavislosti od krajiny, obratte sa na zaruéné zakony svojej krajiny alebo regiénu. Nevyhody odvodené z
nespravneho pouzivania, manipulacie alebo zanedbavania, poskodenia dopravy je vyli¢ené zo zaruky. Okrem toho je vSetka zodpovednost za vSetky priame a nepriame
$kody odmietnuté. Stroje, ktoré si v rdmci zaruky, musia byt zaslané v podniku pridelenej (po dohode so spolo¢nostou) a budu vratené v Porto Franco, ak je zaruka
uplatnitelna. Osvedcenie o zaruke je platné len vtedy, ak je to sprevadzané potvrdenim o prijati alebo dodavke, ktora uvadza ¢lanok.
SL - Garancija: Proizvajalec je garancija za pravilno delovanje izdelka in se zavezuje, da bo zaprosila za brezplatno zamenjavo kosov, ki se je poslabsala za slabo
kakovost materiala ali za gradbene napake v 24 mesecih od datuma prodaje dokazanega izdelka, pooblaSéenega za evropsko \ t Drzave Skupnosti in v 12 mesecih za
drzave, ki niso Clanice EU. Trajanje pravnega jamstva se lahko razlikuje glede na drZavo, prosimo, da se sklicujete na jamstvene zakone svoje drZzave ali regije.
Pomanjkljivosti, ki izhajajo iz nepravilne uporabe, poseganja ali zanemarjanja, poSkodbe transporta, je izklju¢ena iz garancije. Poleg tega se vsa odgovornost za vse
neposredne in posredne $kode zmanj$ala. Stroji, ki so bili v garanciji, je treba poslati v pooblas¢enem podjetju (po dogovoru z druzbo) in se vrne v Porto Franco, ¢e se
uporablja jamstvo. Garancijski list je veljaven le, ¢e je priloZzen racun za prejemanje ali dostavo, ki omenja ¢lanek.
LV - Garantija: razotajs ir garantétajs pareizu darbibu produkta un apnemas veikt brivu nomainu gabalu, kas pasliktinajas par sliktu materialu vai bavniecibas defektiem
24 ménesu laika no pardoSanas datuma, kas apliecinats Eiropas Kopienas valstis un 12 ménesu laika attieciba uz tre8am valstim. Juridiskais garantijas ilgums var at3kirties
atkariba no valsts, lGdzu, skatiet tas valsts vai regiona garantiju likumus. Trakumi, kas ieguti no nepareiza lieto§anas, manipulacijas vai nolaidibas, transporta bojajumi ir
izslégti no garantijas. Turklat tiek noraidita visa atbildiba par visiem tieSajiem un netieSajiem zaudéjumiem. Ma$inas, lai gan garantijas, ir janosita uznémuma, kas pieskirts
(vienojoties ar uznémumu), un tiks atgriezta Porto Franco, ja garantija ir piemérojama. Garantijas sertifikats ir derigs tikai tad, ja to papildina kvits vai piegades burbulis,
kura minéts raksts.
ET - Garantii: Tootja on toote nduetekohase toimimise tagaja ja kohustub taitma vabade tiikkide asendamist, mis halvenevad halva kvaliteedi halva kvaliteedi voi
ehitusvigade jaoks 24 kuu jooksul alates tdestatud toote miiiigipdevast Uhenduse riigid ja 12 kuu jooksul kolmandate riikide jaoks. Oigusliku garantiide kestus véib riigiti
sOltuvalt erineda, vaadake oma riigi vdi piirkonna garantiivahendeid. Vale kasutamise, rikkumise voi hooletuse tdttu saadud puudusi, transpordi kahjustusi jaetakse garantii
vélja. Lisaks vahenes kdik otseste ja kaudsete kahjude eest vastutus. Masinate, kuigi garantii all tuleb saata maaratud ettevétja (kokkuleppel ettevottega) ja tagastatakse
Porto Franco, kui tagatis on kohaldatav. Garantii sertifikaat kehtib ainult siis, kui need on kaasas artikkel.
LT - Garantija: Gamintojas yra tinkamas produkto veikimo garantas ir jsipareigoja laisvai pakeisti gabalus, kurie pablogéjo uz blogg medziagos kokybe arba statybos
defektus per 24 ménesius nuo patvirtinto Europos patvirtinto produkto pardavimo datos Bendrijos $alys ir per 12 ménesiy ne ES $alims. Teisinés garantijos trukmé gali
skirtis priklausomai nuo $alies, praSome kreiptis j savo Salies ar regiono garantijy jstatymus. Trikumai, gaunami i$ neteisingo naudojimo, klastojimo ar aplaidumo, transporto
pazeidimas nejtraukiamas j garantijg. Be to, visa atsakomybé uz visus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius yra atmestas. Masinos, pagamintos, nors pagal garantijg turi
bati siunc¢iama priskirtoje jmonéje (susitarus su bendrove) ir bus grazinta Porto Franco, jei garantija yra taikoma. Garantijos sertifikatas galioja tik tuo atveju, jei pridedamas
gavimo arba pristatymo burbulas, paminantis straipsnj.
TR - Garanti: Uretici, iriiniin uygun sekilde isleyisinin garantimesinin garantisidir ve Avrupa igin sertifikalandiriimis olan kanitlanmis Griiniin satis tarihinden itibaren 24
ay icinde 24 ay icinde 24 ay igerisinde AB digi Ulkeler igin topluluk Ulkeleri ve 12 ay iginde. Yasal Garanti Suresi llkeye gore degisebilir, lutfen Ulke veya bdlgenin garanti
yasalarina bakin. Yanhs kullanimdan, kurcalama veya ihmalden elde edilen dezavantajlar garanti kapsaminda harig tutulur. Ayrica, tim dogrudan ve dolayh zararlar igin
tim sorumluluk reddedilir. Yapilan makineler, garanti kapsaminda, (Sirket ile yapilan anlasmaya gore) verilen girisimde génderiimelidir ve garanti uygulanabilirse Porto
Franco'da iade edilecektir. Garanti sertifikasi yalnizca makaleyi belirten makbuz veya teslimat kabarcikli esliginde gegerlidir.
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BS - Garancija: Proizvoda¢ je jamstvo pravilnog funkcioniranja proizvoda i poduzima da se izvr$i za besplatnu zamjenu komada koji su se pogorsali za loSu kvalitetu
materijala ili za gradevinske nedostatke u roku od 24 mjeseca od dana dokazanog proizvoda certificiranog za europska Zemlje zajednice i u roku od 12 meseci za zemlje
koje nisu ¢lanice EU. Trajanje zakonskog garancije moZe se razlikovati ovisno o zemlji, molimo pogledajte garancijske zakone svoje zemlje ili regije. Nedostaci su izvedeni
iz pogreSne upotrebe, neovlastene ili zanemarivanja, oStecenja transporta iskljuCuju se iz garancije. Nadalje, sva odgovornost za sve direktne i indirektne Stete se odbijaju.
Masine su napravljene, iako pod garancijom moraju biti poslane u dodijelienom poduhvatu (po dogovoru sa kompanijom) i bit ¢e vraéeno u Porto Franco ako je jamstvo
primjenjivo. Garantni certifikat vazi samo ako je popracen primitkom ili mjehuri¢ima isporuke koji spominju ¢lanak.
HR - Jamstvo: Proizvodag je jamac ispravnog funkcioniranja proizvoda i obvezuje se izvrsiti besplatno zamjenu djela koja se pogorsala za lo$u kvalitetu materijala ili za
gradevinske nedostatke u roku od 24 mjeseca od datuma prodaje dokazanog proizvoda certificiranog za Europe Zemlje Zajednice iu roku od 12 mjeseci za zemlje koje
nisu Clanice EU. Trajanje pravnog jamstva moZe se razlikovati na temelju zemlje, molimo pogledajte zahtjeve jamstvenih zakona svoje zemlje ili regije. Nedostaci izvedeni
iz neto€ne uporabe, neovlastenog ili zanemarivanja, oStec¢enja prijevoza iskljueni su iz jamstva. Nadalje, sva odgovornost za sve izravne i neizravne Stete odbije se.
Napravljeni strojevi, iako su pod jamstvom, moraju biti poslani u dodijeljenom poduzecu (sporazumom s Drustvom) i bit ¢e vraceni u Porto Franco ako je jamstvo primjenjivo.
Jamstveni certifikat vrijedi samo ako je poprac¢en primitkom ili raspodjelom mjehuri¢ spominjenjem ¢lanka.
MK — FAPAHUMJA: Mpoun3BoauUTenoT e rapaHT 3a NpaBuiHoTo yHKLMOHMparse Ha NPou3BOAO0T v ce 06Bp3yBa 3a GecnnaTtHo 3ameHa Ha napuubsata Kou ce Browuja
3a oL KBanuTeT Ha MaTepujarnoT Unu 3a rpagexHn aedekTy Bo pok of 24 meceum oA AaTyMOT Ha npofdaxba Ha [oKaXaHWOT NPoW3BOA, cepTUduULMpaH 3a eBporncku
3emju Bo 3aegHuLaTa 1 BO pok oA 12 meceum 3a 3eMjuTe Ko He ce YneHkn Ha EY. BpemeTpaeweTo Ha npaBHaTa rapaHumja Moxe Aa Bapupa Bp3 OCHOBa Ha 3emjaTa, Be
MonMMe MorfiefHeTe v 3akOHWTe 3a rapaHuuja Ha HejauHaTa 3emja unu pervoH. HegoctatounTte fobueHn of HenpaBunHa ynotpeba, ynagHaTt wnv 3aHemapyBamse,
TpaHcnopTHaTa LuTeTa e UcknyyeHa oA rapaHumjata. MNoHatamy, ce oabue ceTa 0AroBOPHOCT 3a CUTE ANPEKTHU U MHOMPEKTHW WwTeTu. MalvHuTe HanpaBeHu, nako noj
rapaHuuja, Mopa Aa buaaT ncnpaTteHu Bo 4oAeNeHOTOo npeTnpujaTie (Co AoroBop Co komnaHujata) u ke 6uaat BpateHn Bo MNMopTo PpaHKo ako e NpuMeHnvBa rapaHumjaTa.
[apaHTHWOT cepTuduKaT e BanuaeH camo ako e NMPUAPYXKEH CO MPMEMOT WM MEYPYETO 3a UCropaka CroMeHyBake Ha cTaTujaTa.
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RO - Garantie: Producatorul este garantant al functionarii corespunzatoare a produsului si se angajeaza sa efectueze gratuit inlocuirea pieselor care au deteriorat pentru
o calitate proasta a materialului sau pentru defectele de constructie in termen de 24 de luni de la data vanzarii produsului dovedit certificat pentru Europa Tarile comunitare
si in termen de 12 luni pentru tarile din afara UE. Durata de garantie legala poate varia in functie de tara, va rugam sa consultati legile garantare ale tarii sau regiunii sale.
Dezavantajele derivate dintr-o utilizare incorecta, manipularea sau neglijarea, daunele de transport sunt excluse din garantie. in plus, toata responsabilitatea pentru toate
daunele directe si indirecte este refuzata. Masinile facute, desi in garantie, trebuie trimise in intreprinderea desemnata (prin acord cu compania) si vor fi returnate in Porto
Franco daca garantia este aplicabila. Certificatul de garantie este valabil numai daca este insotit de primirea sau bule de livrare mentionand articolul.

BG - MapaHuus: MNpou3soauTensT e rapaHT 3a NpaBUTHOTO (YHKLMOHMPaHe Ha NPOAYyKTa U ce 3agbixasa Aa U3BbpLuM GesnnaTtHo 3aMsiHaTa Ha napyeTara, KouTo ce
BriOLLIABAT 3a NOLLIO Ka4ecTBO Ha MaTepuana unm 3a CTpouTenHu aedekt B paMmkuTe Ha 24 Mecela oT gataTa Ha npogaxbarta Ha AokasaHWsi NPOAYKT, cepTuduLmpaH
3a eBponevicku CTpaHu Ha OB6LLHOCTTa 1 B CpoK OT 12 Meceua 3a AbpxaBu n3ebH EC. MNpoabmkutenHocTTa Ha NpaBHaTa rapaHLuusi MoXe Aa Bapupa B 3aBUCUMOCT OT
CTpaHaTa, MOMs BUXTEe rapaHLUMOHHWUTE 3aKOHM Ha HelHaTa CTpaHa Unv pernoH. HegocrarbuuTe, NonyyYeHn oT HenpaswnHa ynotpeba, noanpaesiHe unm npeHebpersatxe,
yBpexaaHe Ha TpaHcropTa, ce M3kMioyBaT OT rapaHumsta. OcBeH TOBa, LsinaTa OTFTOBOPHOCT 3@ BCUYKM MPEKM U HEMPEKU LeTn ce OTXBbpns. MalwuHute, HanpaseHu,
Makap 1 no rapaHuusi, Tpsabea Aa 6baaT M3NpaTeHn B Bb3NOXEHOTO npeanpusTvie (Mo crnopasyMeHue C ApYXecTBOTO) U e 6baaTt BbpHaTty B MopTo PpaHko, ako
rapaHuusTa e npunoxuma. FapaHUMOHHUAT cepTuduKaT e BanmaeH caMmo ako e NpUApPYKeH OT KBUTaHLWS Unu 6anoH 3a JocTaBka, CIoMeHaBall, cTaTuaTa.

TG - Kadbonar: VictexconkyHanaa pabonuati 4ypycTi MaxcynoT mebolwaz Ba yxaafop Mellasag, ki MBas kapaaHu nopaxow awé & Hopacoum COXTMOH Aap AaBoMU
24 mox a3 pysu xapuau maxcynotu ucbotwyna 6apow aBpynoi 6aatap wasas Kuwsapxou 4ambusT Ba Aap myaaaty 12 mox 6apom kuwsapxou WA. [laBomMHOKWK
KadbonaTu xykykin meTaBoHag dapk KyHag, nytdaH 6a koHyHxou kadonaTy kuwBeap € MUHTakaun Xy mypoymart KyHeq. [iuarpammaxo a3 uctudogamn HogypycT, Taxpud €
6eabTMHOM, 3apapu HaKNMET a3 kacponat xopuy kapaa wynaaHa. NysawTa a3 uH, 6apoun xama 3apapu MycTakuM Ba FanpuMycTakum kam kapaa Mewasag. MowuvHxo aap
amanuéTtxo, rapyaHae kv kadgonar goaa wyaaacT (60 HazapaowTy WwupkaT) dmpucToaa wasaHg (60 MmyBodumkaun wupkaT) Ba arap kadonart Tatouk kapaa wasag, Aap
MopTo ®PpaHco baprapgoHnaa mewasag. LLlaxonatHoman kadonatHoMa TaHxo Aap cypatu rmpuddtany rupudtaHm xybob Ba Taxeun xalwapoTv gogaxo mebowan.

UZ - Kafolat: Ishlab chigaruvchi mahsulotning to'g'ri ishlashiga kafolat beriladi va ular uchun etkazib berilgan mahsulotni sertifikatlangan tasdiglangan mahsulotning
sotilgan mahsuloti tomonidan sotilgan mahsulotning sotilgan sanaidan 24 oy ichida yomon sifatli yoki qurilish nugsonlarini almashtirishni amalga oshirishni amalga oshiradi
Jamiyat mamlakatlari va 12 oy ichida Evropa lttifogi mamlakatlari uchun. Huqugiy kafillik davomiyligi mamlakatga asoslanib, o'z mamlakatining yoki mintagasining kafolat
qgonunlariga murojaat gilishlari mumkin. Noto'g'ri foydalanish, buzish yoki beparvolikdan olingan kamchiliklar, transportning buzilishi kafolatdan chigariladi. Bundan tashqari,
barcha to'g'ridan-to'g'ri va bilvosita etkazilgan zararlar uchun barcha javobgarlik rad etiladi. Kafolatli bo'lgan mashinalar, garchi kafolat berilsa ham (kompaniya bilan
kelishilgan holda) yuborilishi kerak va kafolat qo'llanilsa, Porto Franco-da gaytariladi. Kafolat sertifikati maqgolani eslatib o'tish yoki etkazib berish pufagi bilan birga bo'lsa,
amal qgiladi.

UA - TAPAHTIA: Bupo6Huya KoMnaHis rapaHTye HanexHe (yHKUIOHyBaHHA MaluH i 3060B'A3yeTbCsA 6E3KOLLTOBHO 3aMiHATU AeTarli, AKi MOripLIyTLCA Yepes HesiKiCHyY
mMaTepianbHy Yv BUpobHuyy Bagy, npotsarom 24 MICALIB 3 gati npogaxy mMalumvHu, NiaTBepAXXeHOT cepTudikaToM Ha kpaiH €EBPONENCcbKOro CniBTOBapMCcTBa Ta NPOTArom
12 MICALIB ans kpaiH, wo He BxoaaTb Ao €C. TpueanicTb PUANYHOT rapaHTii MoXe BiAPI3HATUCS 3anexHo Big KpaiHu, 3BEpHITbLCA A0 3aKOHOA4ABCTBA MPO rapaHTito
BiANoBIAHOI KpaiHn abo perioHy. He3py4HOCTi, CMPUYNHEHI HeMpPaBUNbHUM BUKOPUCTaHHAM, Niapobkoto abo HeabanicTio, MOLKOMAKEHHAM TPAHCMOPTY, BUKIIOYAOTLCS 3
rapaHTii. Kpim TOro, He HeceTbCsi BigNOBiAanbHICTb 3a BCi NpsMi Ta HenpsAMi 36uTkn. MawwmHW NoBepTalTbCH, HaBITh AKLLO 3aCTOCOBYETLCA rapaHTis. [apaHTinHWiA
cepTudikaT AiINCHUIA NyLe y TOMY BUNaAKy, SKLO BiH CYNPOBOMKYETLCS KBUTAHLjE0 abo HaknagHOK Npo AOCTaBKy i3 3a3HaYeHHAM ToBapy.
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CAT, CATERPILLAR, their respective logos, “Caterpillar Yellow,” “Caterpillar Corporate Yellow,” as well as corporate and product identity
used herein, are trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.

CAT, CATERPILLAR, i rispettivi loghi, "Caterpillar Yellow", "Caterpillar Corporate Yellow", nonché identita aziendale e di prodotto
qui utilizzati, sono marchi di fabbrica di Caterpillar e non possono essere utilizzati senza autorizzazione.

CAT, CATERPILLAR, leurs logos respectifs, «Caterpillar Yellow», «Caterpillar Corporate Yellow», ainsi que l'identité de I'entreprise et du
produit utilisées ici, sont des marques commerciales de Caterpillar et ne peuvent étre utilisées sans autorisation.

CAT, CATERPILLAR, sus respectivos logotipos, "Caterpillar Yellow", "Caterpillar Corporate Yellow", asi como la identidad corporativa y
del producto utilizados en este documento, son marcas comerciales de Caterpillar y no pueden utilizarse sin permiso.

CAT, CATERPILLAR, seus respectivos logotipos, “Caterpillar Yellow”, “Caterpillar Corporate Yellow”, bem como identidade corporativa
e de produtos aqui usado, sdo marcas registradas da Caterpillar e ndo podem ser usadas sem permissao.

CAT, CATERPILLAR, die jeweiligen Logos ,,Caterpillar Yellow*, ,,Caterpillar Corporate Yellow* sowie die Unternehmens- und
Produktidentitat Die hier verwendeten Marken sind Marken von Caterpillar und diirfen nicht ohne Genehmigung verwendet werden.

CAT, CATERPILLAR, hun respectieve logo's, "Caterpillar Yellow", "Caterpillar Corporate Yellow", evenals bedrijfs- en productidentiteit
hierin gebruikt, zijn handelsmerken van Caterpillar en mogen niet zonder toestemming worden gebruikt.

CAT, CATERPILLAR, deres respektive logoer, "Caterpillar Yellow," "Caterpillar Corporate Yellow", samt bedriftens og produktidentitet
brukt her, er varemerker for Caterpillar og kan ikke brukes uten tillatelse.

CAT, CATERPILLAR, deras respektive logotyper, "Caterpillar Yellow," "Caterpillar Corporate Yellow", samt féretags- och produktidentitet
som anvinds har dr varumérken som tillhér Caterpillar och far inte anvindas utan tillstand.

CAT, CATERPILLAR, deres respektive logoer, "Caterpillar Yellow," "Caterpillar Corporate Yellow", samt virksomheds- og produktidentitet
brugt her, er varemarker tilhgrende Caterpillar og ma ikke bruges uden tilladelse.

CAT, CATERPILLAR, niiden logot, “Caterpillar Yellow”, “Caterpillar Corporate Yellow”, seké yritys- ja tuoteidentiteetti Tassa kaytettyna,
ovat Caterpillarin tavaramerkkeja, eika niitd saa kayttaa ilman lupaa.

CAT, CATERPILLAR, coorBeTcTBytowme norotunsl «Caterpillar Yellow», «Caterpillar Corporate Yellow», a Takke oMpMeHHbIN CTUNDb U
naeHTUMKaLMA NpPoayKTa Ucnonb3yemMble 34ecCh, ABNAIOTCA TOBapHbIMU 3Hakamu komnaHum Caterpillar u He MoryT ncnonb3oBaTbcs
6e3 pa3peLleHust.

CAT, CATERPILLAR, ich odpowiednie logo, ,,Caterpillar Yellow”, ,,Caterpillar Corporate Yellow”, a takze tozsamos¢ firmy i produktu
uzyte w niniejszym dokumencie sg znakami towarowymi firmy Caterpillar i nie moga by¢ uzywane bez zezwolenia.

CAT, CATERPILLAR, Ta avrioTtoixa Aoyotutra Toug, "Caterpillar Yellow", "Caterpillar Corporate Yellow", kaOwg koI TQUTOTNTA ETAIPEIWV KAl
TPOIOVTWYV TTOU XPNOIUOTToIoUVTal OTO TTAPOV, gival EUTToPIKG ofuparta Tng Caterpillar kai dev emITPETETAI VO XPNOIMOTIOINBOUV XWpig AdEIa.

KAT, CATERPILLAR, jejich loga ,,Caterpillar Yellow*, ,,Caterpillar Corporate Yellow*, stejné jako firemni a produktova identita
zde pouzité, jsou ochranné znamky spolecnosti Caterpillar a nelze je pouzivat bez povoleni.

CAT, CATERPILLAR, ich prislusné loga ,,Caterpillar Yellow", ,,Caterpillar Corporate Yellow", ako aj firemna a produktova identita
Tu pouzité, s ochranné znamky spolo¢énosti Caterpillar a nemézu byt’ pouzité bez povolenia.

CAT, CATERPILLAR, njihovi logotipi, "Caterpillar Rumena", "Caterpillar Corporate Yellow", kot tudi identiteta podjetja in izdelka
Uporabljeni v tem dokumentu so blagovne znamke podjetja Caterpillar in jih ni dovoljeno uporabljati brez dovoljenja.

CAT, CATERPILLAR, to attiecigie logotipi, “Caterpillar Yellow”, “Caterpillar Corporate Yellow”, ka ari korporativa un produkta identitate
Seit izmantotie ir Caterpillar pre€u zZimes, un tos nedrikst izmantot bez atlaujas.

CAT, CATERPILLAR, nende vastavad logod, “Caterpillar Yellow”, “Caterpillar Corporate Yellow”, samuti ettevotte ja toote identiteet
Siin kasutatud tooted on Caterpillari kaubamargid ja neid ei tohi ilma loata kasutada.

CAT, CATERPILLAR, jy logotipai, ,,Caterpillar Yellow*, ,,Caterpillar Corporate Yellow*, taip pat firmos ir gaminio tapatybé
naudojami €ia, yra ,,Caterpillar” prekés zenklai ir negali biti naudojami be leidimo.

CAT, CATERPILLAR, ilgili logolari, “Caterpillar Yellow”, “Caterpillar Corporate Yellow”, ayrica kurumsal ve {iriin kimligi
Burada kullanilan, Caterpillar'in ticari markalaridir ve izinsiz kullanilamaz.

CAT sCATERPILLAR " ¢ gia J% Aol ¢l il sCaterpillar Yellow™ " s «Caterpillar Corporate Yellow" giiall g 48 ,al 4368 @llisg
A a4 et cladle g « Ua audidiCaterpillar .o G Walidia) Sgaa ¥

CAT, CATERPILLAR, njihovi logotipi, ,,Caterpillar Yellow*, ,,Caterpillar Corporate Yellow“, kao i korporativni identitet i proizvod
ovdje koristeni zastitni su znaci tvrtke Caterpillar i ne smiju se koristiti bez odobrenja.

CAT, CATERPILLAR, njihovi logotipi, "Caterpillar Yellow", "Caterpillar Corporate Yellow", kao i korporativni identitet i proizvod
ovdje koristeni zastitni su znaci tvrtke Caterpillar i ne smiju se koristiti bez odobrenja.

CAT, CATERPILLAR, HMBHUTe cooaBeTHM 1noroa, ,,Caterpillar Yellow", ,,Caterpillar Corporate Yellow", kako n kKopnopaTuBHUOT U
MAEHTUTET Ha NPOM3BOAU KOPUCTEHU OBAe, ce TProBcku Mapku Ha Caterpillar u He MmoXxaT Aa ce kopuctaTt 6e3 go3Bona.

CAT, CATERPILLAR, siglele lor, ,,Yellow Caterpillar”, ,,Caterpillar Corporate Yellow”, precum si identitatea corporativa si a produsului
utilizate aici, sunt marci comerciale ale Caterpillar si nu pot fi utilizate fara permis.
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